5) Robert Bosch Elektonika Kift.
Robert Bosch ut 1

Sender VATID HU26951542

3000 HATVAN .
PHONE  36(37)544- If queries please specify customer and delivernote no. 3) Um__<m—.< —.-O._”Q no mmeNOh Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb, |LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1) Robert Bosch GmbH
10009118290091024089 |UJ E ﬂ maw 3 11.10.2018
Kbg - . . - i
Robert-Bosch-Platz 1 Delivery/installation is made by property reservation according 8) Freight 7y Defivery Creationday
X . to our conditions, which underlie the contractual relationship. 09.10.2018

DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| [Waggon | |Carrier

10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 14) MM or-No
E Vehic. own '
550003964301  14.11.2017 Sped Mader Post 24190269
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24
extra run Delivered at pl |8  PAL gross 080:0 1 512, 0
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Getrag S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. index |Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quty.(Is) +/- Notes
1 |10260.001.050 V03 |2510261630 EL-Steuergerdt;ATCU-2-9.6 512
JESAeSTYS -
e~
N e oM LW .
u 180205 71,
‘\»
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name
) bzw Nr
IM,_

o

NR3RA2N4

BVE13384



g ;1'-) SZder/Supplier 2) Supplier-no. 0091024089 3) Shipping order-no.

Robert Bosch Elektonika Kft. Sender VAT-ID HU26551542

Sped Mader A

Robert Bosch Gt 1 4) No. sender at the

3000 HATVAN shipping carrier

Person:

Tel :36(37)544-549 Fax: - TRANSPORT ORDER

5) Loading point 6)Date  09.10.2018 7)Relations-no. | |
Mader Kft, 3000 Hatvan, Tural ut

8) Transportnumber 10103094 9) shipping carrier 10) Carrier-no. 97081865
11) Recipient 12) Customerno. 1000911829 CITIUS EXPRESS GMBH

Getrag S.p.A. Hertzstr. 8

DE 70736 Fellbach
vVia dei Ciclamini, 4

IT 70026 Modugno (BA)
13) Bordereau-/Cargo list no.

14) Delivery-funloading point 15) Sendemote for thygﬁgg}é% {engarsgo i

Békescsana
Getrag S.p.A. Gyoni Géza u. 9. 3122
Via dei Ciclamini, 4 Adészﬂ"&%@g@”“ 20
IT 70026 Modugno (BA) j V405
14249 16) Arrive-date ‘9 ‘?‘? 17) Arrive-time
18) Reference and no 19) Number|20) Packaging 21) |22) Contents 23) Load carr. [24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg kg
8356204 8 Pallets 0 {0260001050V03UJ AE 80 880,0
HH3094 2510261630
Empt .customer| or] name empt ies RB
64 Blister-Forming Part 6000439355
64 Plastic Container 6000439356
8 Pallet 6000439358
8 Pallet Cover 6000439359
Freight duty weight: 88(1) .0

25) Sum 8 26) Volume in cdm Sum 7)8 0 82%)0 , 0
29) hazardous freight classification
30) hazardous freight name
31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) Transportinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
Delivered at plac carrier with )
LModuono.--(BA)
35) Enclosures 36) Order-no. Customer 5500039643
sofa: 68781 38) Means of transport no 37) Account assignment
39) Lorry reg.
40) Dispatch type extra run 41) Accounting-key

42) Acknowledgment of receipt of goods
mentioned transport complete and in a proper condition recieved

43) Takeover-confirmation from the driver:
get the mentioned transport complete, in a proper condition and Company stamp/signature.
allowing safe transport and loaded operationally reliable.

44) The transport containes of it changed
Euro-flat-pal.(FP) Euro-flat-pal (FP)
Date Time I Signature Euro-Grate-pal.(GP) Euro-Grate-pal.(GP)
45) Placeof trial is Stutigart, German laly asranged by agrégraent: < “ L 46§" Tor Recei\za?
i E " *
. .
2) Supplier-no. 8) Transportnumber
V0091024089 2510103094
10) Carrier-no. 13) Bordereau-/Cargo list no.

0097081865

L




1-15 und 21+22 auszuftilien unter der Verantwortung des Absenders

To be completed on the senders own responsibility 1-15 icluding 21422

1-15 tovabbé 21422 rovalokat a felad6 toli ki sajat felelésségére

MA/ 2018028735

4. példany

verifica

N

B —
Felado {Név, cim, orszag) Sender (Name, address, country) NEMZETKOZI FUVARLEVEL
1 Absender (N'ame. Anschgrift Land) ' ' . INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
' ! INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
" A fuvarozasra eltérd megéllapodés eseténis a A ési egy y
Robert Bosch Elekironika KFT. {CMR) rendelkezésel az irdnyadék
Robert Bosch ut 1. This Carrige is subject, notwithstanding any clause to the contrary to the Convention
on the Contract for the International Carrige of Goods by Road (CMR)
3000 Hatvan Diese trotz elner A den
HU des Oberel liber den g Im
terverkehr (CMR)
Atvevé (Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country) Fuv:%rozo (Név, cim, orszag)
Empfanger (Name, Anschrif, Land) 16 Carrier (Name, address, country)
! ! Frachtfahrer (Name, Anschrift, Land)
GETRAGS.PA Best Intercargo i
VIA DEI CICLAMINI 4. 5600 Békéscsab=
70026 MODUGNO Gydni Gézau 9. ¢ 2.
T Adbszam: 25523047-2-
" HU25523041
Az aru kiszolgalasi helye (helység, orszag) Tovéabbi fuvarozok (Név, cim, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, country) 17 Successive carriers (Name, address, Country)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land) Nachfolgende Frachtfahrer (Name, Anschrift, Land)
helység/place/Ort 70026 MODUGNO
orszaglcountry/Land IT
aru Kiszolgalasi helye es idopontja (helyseg, orszag, idopon
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date) I A fuvarozo Jenmanasar es Dejegyzesel
Ort und Tag der Ubemahme des Gutes (Ort, Land, Datum) 18 Carrier's reservations and observations
helységlplace/Ort 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfiirer
orszag/country/Land HU
idépont/date/Datum  2018.10.08
T C T ORIy
5 Beigefigte Annexed documents
Dokumanta,
SAP:166966
JEredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak!
e Darebszam r Stalisztikal szam BT ]
Marks and Nos Number of Csomagolds mddja megnevezése Statistical Gross welight in Térfogat (m3)
6 Kernnzelchen 7 packages 8 Metod of packing 9 Name of the number 11 kg # Volume in m3
und Anzahl der Art der Verpackung goods Statistiknummer Brultogewicht in Umfrang In m3
Nummem Packsliicke Bezeichnung Kg
8 PAL KFZ-Zubehd 880
Osztély Szam Betit
Class Number  Lefter Klasse, Ziffer, Buchstabe 880 0
A felad6 rendelkezésel (Vam- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladd. Sender Pénznem, Atvevo
13  Senders instructions (Customs and other formalilities) 19 To be paid by Absen&er ' Currency, Consignee
des (Zoll- und sonsti i Zu zahlen vom Wihrung lEmpfanger
P:218916 |
0 [ |
Visszatérités A szdllitdssal kap &
14  Relmbursement are took over
Riickerstallung Ich habe die Ti vollsténdig
15 Fuvardij-fizetési rendelkezések Killdnleges megéliapodasok Besondere Vereinbarungen
Direction as to freight payment 2 Speclal agreements
Bérmentve, freight paid, frel
Bérmentesités nélkul, freight to be paid, X
Ly AN R\ )
. 10/9/2018
[d&pontja Goods received: Date on
21 Established in Hatvan . 24 Gut empfangen: Datum am.
; A fuvarozé § - 9 Iyeegzcés abd, (\
P I Az dtvev? aldirdsa és bé 6]
22 sy 520 Sorse@yoniotss by S22 { Z e ditias bt
Unterst Unt, i o L
et ST s arasezona i il Sty g ),
Jimd  AQOSZ " ., Raksiily e AL Al c . ugno (BA
25  Veicle Registration number  |Useful load Via de[ Cldamml, sne- 70026 MOd g ( )
Fahrzeug
RL/VA QZ 7 PIL725
10 0TT 2018
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5:1 qu;lité e quantita”




